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Легенда на използваните знаци 

 * Процедура на консултация  

 *** Процедура на одобрение  

 ***I Обикновена законодателна процедура (първо четене) 

 ***II Обикновена законодателна процедура (второ четене) 

 ***III Обикновена законодателна процедура (трето четене) 

 

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 

проекта на акт.) 

 

 

 

 

Изменения към проект на акт 

Измененията към проекта на акт, внесени от Парламента, се 

обозначават в получер курсив.  Отбелязването в курсив е предназначено 

за съответните технически служби и се отнася до частите от проекта на 

акт, за които е предложено изменение с оглед изготвяне на 

окончателния текст (например очевидно грешни или липсващи части в 

текста на даден език). Предложенията за поправка подлежат на 

съгласуване със засегнатите технически служби. 

 

Антетката на всяко изменение към съществуващ  акт, който проектът на 

акт има за цел да измени, съдържа трети и четвърти ред, където се 

посочват съответно съществуващият акт и засегнатата разпоредба от 

него. Възпроизведените части от разпоредба на съществуващ акт, която 

Парламентът желае да измени, но която остава непроменена в проекта 

на акт, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални заличавания, които 

засягат такива части от текста се обозначават по следния начин: [...]. 
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

изменение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета по отношение на някои 

разпоредби относно финансовото управление за някои държави членки, които 

изпитват или са застрашени от сериозни затруднения с финансовата стабилност, и 

относно правилата за освобождаване от задължение за някои държави членки 

(COM(2013)0301 – C7-0143/2013 – 2013/0156(COD)) 

(Обикновена законодателна процедура: първо четене) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и Съвета 

(COM(2013)0301), 

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 177 от Договора за функционирането 

на ЕС, съгласно които Комисията е внесла предложението (C7-0143/2013), 

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС, 

– като взе предвид член 55 от своя правилник, 

– като взе предвид доклада на комисията по регионално развитие и становището на 

комисията по бюджети (A7-0312/2013), 

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене; 

2. изисква от Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 

съществени промени в своето предложение или да го замени с друг текст; 

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 

Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти. 
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Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) Безпрецедентната глобална 

финансова криза и икономическият спад 

сериозно накърниха икономическия 

растеж и финансовата стабилност и 

доведоха до силно влошаване на 

финансовите и икономическите условия 

в редица държави членки. По-

специално, някои държави членки 

изпитват сериозни затруднения или са 

застрашени от такива затруднения, по-

специално във връзка с икономическия 

растеж и финансовата стабилност, както 

и с влошаването на позициите им по 

отношение на дефицита и дълговете — 

също вследствие на международната 

икономическа и финансова конюнктура. 

(1) Безпрецедентната трайна глобална 

финансова криза и икономическият спад 

сериозно нарушиха икономическия 

растеж и финансовата стабилност и 

доведоха до силно влошаване на 

финансовите, икономическите и 

социалните условия в държавите 

членки. По-специално някои държави 

членки изпитват сериозни затруднения 

или са застрашени от такива 

затруднения, по-специално във връзка с 

икономическия растеж и финансовата 

стабилност, както и с влошаването на 

позициите им по отношение на 

дефицита и дълговете — също 

вследствие на международната 

икономическа и финансова конюнктура. 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) Въпреки че вече бяха предприети 

сериозни мерки за намаляване на 

отрицателното въздействие на кризата, 

включително изменения в нормативната 

уредба, последиците от финансовата 

криза върху реалната икономика, пазара 

на труда и гражданите се проявяват в 

широк мащаб. Натискът върху 

националните финансови ресурси 

нараства и следва да бъдат предприети 

допълнителни мерки за намаляването 

му чрез максимално и оптимално 

използване на финансирането от 

структурните фондове и Кохезионния 

фонд. С оглед на продължаващите 

(2) Въпреки че вече бяха предприети 

сериозни мерки за намаляване на 

отрицателното въздействие на кризата, 

включително изменения в нормативната 

уредба, последиците от финансовата 

криза върху реалната икономика, пазара 

на труда и гражданите се проявяват в 

широк мащаб. Натискът върху 

националните финансови ресурси 

нараства и следва спешно да бъдат 

предприети допълнителни мерки за 

намаляването му чрез максимално и 

оптимално използване на 

финансирането от структурните 

фондове и Кохезионния фонд. С оглед 
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финансови затруднения е необходимо 

да се удължи прилагането на мерките, 

приети с изменение на Регламент (ЕС) 

№ 1311/2011 на Европейския парламент 

и на Съвета. Тези мерки бяха приети 

съгласно член 122, параграф 2; член 136 

и член 143 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз 

(ДФЕС). 

на продължаващите финансови 

затруднения е необходимо да се удължи 

прилагането на мерките, приети с 

изменение на Регламент (ЕС) 

№ 1311/2011 на Европейския парламент 

и на Съвета. Тези мерки бяха приети 

съгласно член 122, параграф 2, член 136 

и член 143 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз 

(ДФЕС). 

 Изменение  3 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 1 – букви а) (нова) и б) (нова)  

Регламент (ЕО) № 1083/2006 

Член 77 – параграфи 2 и 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1) В член 77 параграф 6 се заличава. 1) Член 77 се изменя, както следва: 

 а) в параграф 2 встъпителната част 

се изменя, както следва: 

 

 

„2. Чрез дерогация от член 53, 

параграф 2, от член 53, параграф 4, 

второ изречение, както и от таваните, 

определени в приложение III, 

междинните плащания и плащанията 

на окончателното салдо се увеличават 

с размер, който съответства на десет 

процентни пункта над процента на 

съфинансиране за всяка приоритетна 

ос, но без да надвишават 100 %, и 

който се прилага за сумата на 

допустимите разходи, последно 

декларирани във всеки 

сертифициран отчет за разходите, 

подаден след датата [...], на която 

дадената държава членка отговаря на 

едно от следните условия, и до края на 

програмния период:“ 

 б) параграф 6 се заличава. 
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Изменение  4 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 1 – буква в) (нова) 

Регламент (ЕО) № 1083/2006 

Член 77 – параграф 11 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 в) добавя се параграф 11а, както 

следва: 

 „11а. Чрез дерогация от параграф 10 и 

с цел да се гарантира успешно 

приключване на оперативната 

програма, участието на Съюза 

посредством плащания на 

окончателното салдо не може да се 

отклонява на равнище приоритети с 

повече от 10 % от максималния 

размер на помощта от фондовете, 

както е посочено в плана за 

финансиране в последното решение, 

одобрено от Комисията. 

Отклоненията на равнище 

приоритети не се отразяват върху 

максималния размер на помощта на 

равнище програма.“ 

Обосновка 

За да се избегне необходимостта от значителни изменения на програмата в края на 

програмния период и за да се даде възможност за ефективно усвояване на 

средствата, се предлага гъвкавост в рамките на 10 % между приоритетите (какъвто 

беше случаят и през периода 2000—2006 г.). 



 

RR\1004884BG.doc 9/19 PE514.735v02-00 

 BG 

 

18.9.2013 

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО БЮДЖЕТИ 

на вниманието на комисията по регионално развитие 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

изменение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета по отношение на някои 

разпоредби относно финансовото управление за някои държави членки, които изпитват 

или са застрашени от сериозни затруднения с финансовата стабилност и относно 

правилата за освобождаване от задължение за някои държави членки 

(COM(2013)0301 – C7-0143/2013 – 2013/0156(COD)) 

Докладчик по становище: Ейдер Гардиасабал Рубиал 

 

 

КРАТКА ОБОСНОВКА 

Въведение 

На 21 май 2013 г. Комисията прие предложение за регламент за изменение на 

Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета по отношение на някои разпоредби относно 

финансовото управление за някои държави членки, които изпитват или са застрашени 

от сериозни затруднения с финансовата стабилност и относно правилата за 

освобождаване от задължение за някои държави членки. 

 

Предложението беше прието в отговор на продължаващата финансова и икономическа 

криза и има за цел да гарантира гладкото прилагане на програмите в областта на 

политиката на сближаване и се отнася за държавите членки, които са най-засегнати от 

кризата.  

 

Докладчикът счита, че политиката на сближаване е създадена като необходим 

инвестиционен инструмент, който ефективно поражда растеж и води до създаването на 

работни места чрез адекватно удовлетворяване на потребностите на регионите от 

инвестиции, като по този начин допринася не само за намаляване на различията между 

тях, но и за икономическото възстановяване и развитието на Съюза като цяло. Той 

изразява загриженост относно невъзможността за някои държави членки, вследствие на 

кризата, да изпълнят целите и следователно счита, че е необходимо да се приемат 

извънредни мерки за ограничен период от време, които да позволят максимално и 

оптимално използване на финансирането от структурните фондове и от Кохезионния 

фонд, което е налично в края на програмния период. 

 



 

PE514.735v02-00 10/19 RR\1004884BG.doc 

BG 

Докладчикът счита, че с цел да се улесни управлението на финансирането от ЕС, да се 

спомогне за ускоряване на инвестициите, да се подобри достъпът до източници на 

финансиране за реалната икономика и да се предвиди огромната отмяна на поети 

задължения, от изключително значение е да се удължи действието на увеличения 

процент на съфинансиране от структурните фондове и от Кохезионния фонд за 

държавите членки и регионите, които са най-засегнати от кризата, както и да се удължи 

крайният срок за отмяна на поети задължения до края на текущия период на МФР. 

 

Мерки, подкрепени от докладчика 

Докладчикът препоръчва в рамките на ограниченията на националните пакети, 

отпуснати за периода 2007—2013 г.:  

 да се удължи действието на увеличения процент на съфинансиране за държави 

членки, които имат сериозни икономически и финансови затруднения и са 

изправени пред проблеми с ликвидността, включително държавите, които са 

обект на процедура при прекомерен дефицит;  

 да се удължи крайният срок за отмяна на поети задължения, с цел да се включат 

задълженията, поети през 2011, 2012 и 2013 г. 

 

Удължаване на действието на увеличения процент на съфинансиране 

Комисията предложи удължаване на прилагането на увеличения процент на 

съфинансиране, приет през 2011 г.1, чрез дерогация от правилата, установени в Общия 

регламент2 (член 77). Това удължаване се отнася само за държавите членки, които са 

получили и може да се нуждаят в бъдеще от финансова помощ в рамките на програма 

за реформи3.  

 

Докладчикът счита, че тази мярка е имала ограничено въздействие поради твърде 

късното предоставяне на допълнителните средства на разположение на държавите 

членки, които са изправени пред сериозни проблеми и изпитват недостиг на 

ликвидност.  

 

Предвид безпрецедентното въздействие на кризата и икономическата стагнация 

съществува спешна необходимост да се спомогне за ускоряване на инвестициите в 

държавите членки и регионите, които са най-засегнати от кризата, и по този начин да се 

улесни наличността на средствата там, където тя е най-необходима. Увеличаването на 

процента на съфинансиране ще позволи на съответните държави членки да продължат 

да прилагат програмите в областта на политиката на сближаване на място и да 

продължат да изплащат средства за проекти.  

 

                                                 
1 Регламент (ЕС) № 1311/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 13 декември 2011 г. за 

изменение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета по отношение на някои разпоредби относно 

финансовото управление за определени държави членки, които изпитват сериозни затруднения във 

връзка с финансовата си стабилност или са застрашени от такива затруднения. 
2 Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета от 11 юли 2006 г. за определяне на общи разпоредби за 

Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд и Кохезионния фонд и за отмяна 

на Регламент (ЕО) № 1260/1999. 
3 Към днешна дата седем държави са получили финансова помощ и са постигнали договореност за 

програма за макроикономически реформи (т.е. Кипър, Унгария, Румъния, Латвия, Португалия, Гърция и 

Ирландия). Унгария, Румъния и Латвия вече не са обвързани с програма за икономически реформи. 
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Следователно Комисията ще продължи да възстановява новодекларираните разходи, 

подадени през въпросния период, посредством увеличена сума на плащанията, 

изчислена чрез повишаване с 10 процентни пункта на приложимите проценти на 

съфинансиране за съответната приоритетна ос, без да се променя първоначалният общ 

размер на разпределените средства по политиката на сближаване за периода1. 

 

Докладчикът счита, че временното увеличаване на процентите на съфинансиране 

трябва също така да се прилага, по искане, за държавите членки с дефицит на сектор 

„Държавно управление“ над 3 % от БВП и които са обект на „процедура при 

прекомерен дефицит“, изправени пред важни затруднения във връзка с проекти за 

съфинансиране на място. То трябва да намали натиска върху техните публични 

финанси и да улесни прилагането на проекти, като се избягва загубата на ресурси, 

които все още са на разположение в края на текущия програмен период. 

 

Удължаване на крайния срок за отмяна на поети задължения  
Предложението на Комисията изменя член 93 от Общия регламент, за да се позволи 

удължаването с една година на срока за автоматично освобождаване от поетите 

задължения за 2011 г. и 2012 г. и се отнася само за Румъния и Словакия.  

 

С цел да се намали рискът от автоматична отмяна на поети задължения в края на 

текущия програмен период и да се увеличи прилагането на политиката на сближаване 

на място докладчикът предлага: 

- да се придаде общ характер на прилагането на тази мярка за всички държави членки, 

както и 

- да се удължи нейното действие с две години, така че да се подобри усвояването на 

финансирането, за което са поети задължения за оперативни програми в края на 

периода. 

 

Това ще позволи на държавите членки да представят заявления за разходи до края на 

2014 г. за поети задължения за 2011 г., до края на 2015 г. — за поети задължения за 

2012 г. и до края на 2016 г. — за поети задължения за 2013 г. и би намалило риска от 

автоматична отмяна на поети задължения за задълженията, поети за 2011, 2012 и 

2013 г.   

 

Отражение върху бюджета 

Предложените мерки нямат отражение върху бюджетните кредити за поети задължения 

и за плащания, тъй като не се предлага промяна на максималната сума на 

финансирането по линия на структурните фондове и Кохезионния фонд, предвидена в 

оперативните програми за периода 2007—2013 г. 

 

По-високият размер на възстановяване за съответните държави членки в края на 

периода ще бъде балансиран при приключването; следователно общият размер на 

бюджетните кредити за плащания за целия програмен период остава непроменен. 

                                                 
1 Бележка: Съгласно приложение III от Общия регламент процентът на съфинансиране на програмата не 

може да превишава с повече от 10 процентни пункта таваните. 
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ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по бюджети приканва водещата комисия по регионално развитие да включи 

в доклада си следните изменения: 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Предложение за регламент на 

Европейския парламент и на Съвета за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 1083/2006 на Съвета по отношение на 

някои разпоредби относно финансовото 

управление за някои държави членки, 

които изпитват или са застрашени от 

сериозни затруднения с финансовата 

стабилност и относно правилата за 

освобождаване от задължение за някои 

държави членки 

Предложение за регламент на 

Европейския парламент и на Съвета за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 1083/2006 на Съвета по отношение на 

някои разпоредби относно финансовото 

управление за някои държави членки, 

които изпитват или са застрашени от 

сериозни затруднения с финансовата 

стабилност и относно правилата за 

освобождаване от задължение 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Позоваване 2a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

  Като взе предвид Пакта за 

стабилност и растеж, както и 

Регламент (ЕО) № 1466/97 на Съвета 

за засилване на надзора върху 

състоянието на бюджета и на 

надзора и координацията на 

икономическите политики1 и 

Регламент (ЕО) № 1467/97 на Съвета 

за определяне и изясняване на 

прилагането на процедурата при 

прекомерен дефицит2, 

 ___________ 

 1 ОВ L 209, 2.8.1997 г., стр. 1. 

 2 ОВ L 209, 2.8.1997 г., стр. 6. 
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Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) Безпрецедентната глобална 

финансова криза и икономическият спад 

сериозно накърниха икономическия 

растеж и финансовата стабилност и 

доведоха до силно влошаване на 

финансовите и икономическите условия 

в редица държави членки. По-

специално, някои държави членки 

изпитват сериозни затруднения или са 

застрашени от такива затруднения, по-

специално във връзка с икономическия 

растеж и финансовата стабилност, както 

и с влошаването на позициите им по 

отношение на дефицита и дълговете — 

също вследствие на международната 

икономическа и финансова конюнктура. 

(1) Безпрецедентната дълготрайна 

глобална финансова криза и 

икономическият спад сериозно 

накърниха икономическия растеж и 

финансовата стабилност и доведоха до 

силно влошаване на финансовите, 

икономическите и социалните условия 

в държавите членки. По-специално, 

някои държави членки изпитват 

сериозни затруднения или са 

застрашени от такива затруднения, по-

специално във връзка с икономическия 

растеж и финансовата стабилност, както 

и с влошаването на позициите им по 

отношение на дефицита и дълговете — 

също вследствие на международната 

икономическа и финансова конюнктура. 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) Въпреки че вече бяха предприети 

сериозни мерки за намаляване на 

отрицателното въздействие на кризата, 

включително изменения в нормативната 

уредба, последиците от финансовата 

криза върху реалната икономика, пазара 

на труда и гражданите се проявяват в 

широк мащаб. Натискът върху 

националните финансови ресурси 

нараства и следва да бъдат предприети 

допълнителни мерки за намаляването 

му чрез максимално и оптимално 

използване на финансирането от 

(2) Въпреки че вече бяха предприети 

сериозни мерки за намаляване на 

отрицателното въздействие на кризата, 

включително изменения в нормативната 

уредба, последиците от финансовата 

криза върху реалната икономика, пазара 

на труда и гражданите се проявяват в 

широк мащаб. Натискът върху 

националните финансови ресурси 

нараства и следва спешно да бъдат 

предприети допълнителни мерки за 

намаляването му чрез максимално и 

оптимално използване на 
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структурните фондове и Кохезионния 

фонд. С оглед на продължаващите 

финансови затруднения е необходимо 

да се удължи прилагането на мерките, 

приети с изменение на Регламент (ЕС) 

№ 1311/2011 на Европейския парламент 

и на Съвета. Тези мерки бяха приети 

съгласно член 122, параграф 2; член 136 

и член 143 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз 

(ДФЕС). 

финансирането от структурните 

фондове и Кохезионния фонд. С оглед 

на продължаващите финансови 

затруднения е необходимо да се удължи 

прилагането на мерките, приети с 

изменение на Регламент (ЕС) 

№ 1311/2011 на Европейския парламент 

и на Съвета. Тези мерки бяха приети 

съгласно член 122, параграф 2; член 136 

и член 143 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз 

(ДФЕС). 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 3a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

  (3а) При настоящата извънредна 

икономическа ситуация много 

държави членки са изправени пред 

дефицит на сектор „Държавно 

управление“ над 3 % от БВП и са 

обект на „процедурата при 

прекомерен дефицит“. Често 

силното влошаване на тяхното 

икономическо и бюджетно 

положение води до важни 

затруднения при проектите за 

съфинансиране. Временното 

повишаване на таваните за 

съфинансиране ще намали натиска 

върху техните национални бюджети 

и ще улесни концентрирането на 

средства върху изпълнението на 

проекти на място. 

Обосновка 

Съгласно член 126 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) 

държавите членки имат ясно задължение да избягват прекомерен дефицит на сектор 

„Държавно управление“. Политически насоки и интегриран набор от правила и 

процедури са приети за прилагането на този член. Политиката на сближаване трябва 

да играе важна роля за компенсиране на последиците от бюджетната дисциплина. 

Временното повишаване на процентите на съфинансиране ще намали натиска върху 
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националния бюджет и ще улесни усвояването на средства, като се избегне 

пагубната загуба на ресурси.  

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Крайният срок за изчисляването на 

автоматичното освобождаване на 

годишните бюджетни задължения за 

2011 г. и 2012 г. следва да бъде удължен 

с една година, но бюджетните 

задължения за 2012 г., които все още 

не са използвани до 31 декември 

2015 г., трябва да бъдат обосновани до 

31 декември 2015 г. Това следва да 

подобри усвояването на средства, 

заделени за оперативни програми в 

държавите членки, които могат да 

бъдат засегнати от въвеждането на 

горна граница за разпределяните в 

бъдеще средства по политиката на 

сближаване в размер на 110 % от 

тяхното равнище в реално изражение 

за периода 2007-2013 г. Подобна 

гъвкавост е необходима, за да се отчете 

по-бавно от очакваното изпълнение на 

програмите, засягащо тези държави 

членки в частност. 

(9) Крайният срок за изчисляването на 

автоматичното освобождаване на 

годишните бюджетни задължения за 

2011 г., 2012 г. и 2013 г. следва да бъде 

удължен с една година. Това следва да 

подобри усвояването на средства, 

заделени за оперативни програми в 

държавите членки за периода 2007-

2013 г. Подобна гъвкавост е 

необходима, за да се отчете по-бавно от 

очакваното изпълнение на програмите, 

засягащо държавите членки. 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка -1 (нова) 

Регламент (ЕО) № 1083/2006 

Член 77 – параграф 2 – буква в а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

  (-1) В член 77, параграф 2 се добавя 

следната буква ва): 

 „ва) държава членка е изправена пред 

временни бюджетни затруднения и 
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изпитва положение на сериозен 

икономически спад съгласно 

посоченото в Регламент (EО) 

№ 1466/97 и Регламент (EО) 

№ 1467/97.“. 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 2 – буква а) 

Регламент (ЕО) № 1083/2006 

Член 93 – параграф 2 б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2б. Чрез дерогация от параграф 1, първа 

алинея и от параграф 2, за държавите 

членки с разпределени средства по 

политиката на сближаване в 

програмния период 2014-2020 г., 

ограничени до 110 % от тяхното 

равнище в реално изражение за 

периода 2007-2013 г., крайният срок, 

посочен в параграф 1, е 31 декември на 

третата година след годината на 

годишния бюджетен ангажимент от 

2007 г. до 2012 г. по техните оперативни 

програми. 

2б. Чрез дерогация от параграф 1, първа 

алинея и от параграф 2 крайният срок, 

посочен в параграф 1, е 31 декември на 

третата година след годината на 

годишния бюджетен ангажимент от 

2011 г. до 2013 г. по техните оперативни 

програми. 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 2 – буква б) 

Регламент (ЕО) № 1083/2006 

Член 93 – параграф 3 – алинея 1 а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) В параграф 3 се добавя следната 

алинея: 

заличава се 

„Първата алинея не засяга 

прилагането на срока, посочен в член 

93, параграф 2б, за бюджетните 

задължения за 2012 г. за държавите 

членки, посочени в същия параграф.“ 
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